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Summary: Carl Orff’s method of movement expression is one of the most original and innovative methods 
in preschool education. It is a method based on what is primal, innate, subconscious, providing children 
with many more opportunities for experiencing, expressing themselves through movement, creating, and 
experimenting, creating conditions for child development. A characteristic feature of this method is the 
integration of music with movement.

Material and methods: The article is of a monographic nature.

Results: The article discusses the use of Carl Orff’s method in preschool education.

Conclusions: Carl Orff’s method is an example of a pedagogical tool that allows for the synthetic 
achievement of educational goals at the preschool education level. It is a complementary program that 
opens up greater possibilities for participation in culture than any other program usually limited to one 
of its domains. It introduces intra- and interdisciplinary correlations, giving appropriate emphasis to 
activities assigned to specific types of education or teaching actions.
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Streszczenie: Metoda ekspresji ruchowej Carla Orffa jest jedną z najbardziej oryginalnych i innowacyjnych 
metod w edukacji przedszkolnej. Jest to metoda bazująca na tym, co pierwotne, wrodzone, podświadome, 
stwarzająca dzieciom znacznie więcej okazji do przeżywania, ruchowego samowyrażania się, tworzenia i 
eksperymentowania, a więc stwarzająca najkorzystniejsze warunki rozwoju. Charakterystyczną cechą tej 
metody jest powiązanie muzyki z ruchem. Celem metody Carla Orffa jest zachowanie naturalnej żywotności 
dziecka, zwiększenie wydolności fizycznej, wykształcenie w każdym dziecku sił wewnętrznych przez 
zabawę, taniec, gimnastykę i muzykę.

Materiał i metody: Artykuł ma charakter monograficzny.

Wyniki: W artykule omówiono wykorzystanie metody Carla Orffa w edukacji przedszkolnej.

Wnioski: Metoda Carla Orffa jest przykładem narzędzia pedagogicznego pozwalającego na osiągnięcie 
w sposób syntetyczny celów kształcenia na poziomie edukacji przedszkolnej. Jest to program 
komplementarny, otwierający większe możliwości uczestnictwa w kulturze, niż jakikolwiek inny program 
ograniczający się zwykle do jednej z jej dziedzin. Wprowadza korelacje wewnątrz i międzyedukacyjne, 
nadaje odpowiednie akcenty zajęciom przypisanym poszczególnym rodzajom edukacji czy działaniom 
nauczania wychowującego.
Słowa kluczowe: edukacja przedszkolna, muzyka, Carl Orff, ekspresja muzyczno-ruchowa, instrumen-
tarium Orffa
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Introduction

Pre-school is the first stage of institutional 
education. The pre-school years are particularly 
important in the overall educational process. In 
addition to intensive physical development, the child’s 
speech and thinking develop, interests are directed, 
social and moral attitudes are formed during that 
time. Musical abilities also develop over the pre-
school period. According to the core curriculum for 
pre-school education for kindergartens, pre-school 
units in primary schools and other forms of pre-
school education, the aim of pre-school education is 
to support the holistic development of children. Such 
support is implemented through care, upbringing 
and teaching/learning, which make it possible for 
children to discover their capabilities, their purpose 
and accumulate experience on the path leading to 
truth, goodness and beauty. Bearing in mind that the 
primary form of activity of a pre-school child is play, 
working methods should be selected in a way that 
makes learning attractive and easy through play, 
encourages children to act, awaken their interests, and 
encourage spontaneous and free creative expression. 

Carl Orff’s method of expressive movement is one 
of the most original and innovative methods in pre-
school education. This method is based on the primal, 
the innate, the subconscious, creating many more 
opportunities for children to experience, to express 
themselves in movement, to create and to experiment, 
thus creating the most favourable conditions for 
children’s development (Lamęcka-Adamek, 2001).

At the heart of this method is the assumption that 
music is closely linked to movement. Movement is the 
most characteristic and natural feature of a young 
child, so the child’s physical development should be 
closely linked to education in rhythm and music, and 
word culture. In fact, music, movement and words 
permeate each other, with one of these elements 
usually dominating in specific exercises, while the 
others play a complementary role. 

Wstęp

Przedszkole jest pierwszym etapem edukacji insty-
tucjonalnej. Lata przedszkolne są szczególnie istotne 
w całokształcie procesu wychowawczo-dydaktyczne-
go. W tym czasie, obok intensywnego rozwoju fizyc-
znego, dokonuje się rozwój mowy i myślenia dziecka, 
ukierunkowują się zainteresowania, kształtują post-
awy społeczne i moralne. W okresie przedszkolnym 
rozwijają się również zdolności muzyczne. Zgodnie 
z podstawą programową wychowania przedszkol-
nego dla przedszkoli, oddziałów przedszkolnych 
w szkołach podstawowych oraz innych form wychow-
ania przedszkolnego, celem wychowania przedszkol-
nego jest wsparcie całościowego rozwoju dziecka. 
Wsparcie to realizowane jest przez proces opieki, 
wychowania i nauczania-uczenia się, co umożliwia 
dziecku odkrywanie własnych możliwości, sensu 
działania oraz gromadzenie doświadczeń na drodze 
prowadzącej do prawdy, dobra i piękna. Pamiętając 
o tym, że podstawową formą aktywności dziecka 
w wieku przedszkolnym jest zabawa, należy tak 
dobierać metody pracy, aby, poprzez zabawę, czyniły 
naukę atrakcyjną i łatwą, mobilizowały dziecko do 
działania, rozbudzały jego zainteresowania, zachęcały 
do spontanicznej i swobodnej ekspresji twórczej. 

Jedną z najbardziej oryginalnych i innowacyjnych 
metod w edukacji przedszkolnej jest metoda ekspresji 
ruchowej Carla Orffa. Jest to metoda bazująca na tym, 
co pierwotne, wrodzone, podświadome, stwarzająca 
dzieciom znacznie więcej okazji do przeżywania, ru-
chowego samowyrażania się, tworzenia i ekspery-
mentowania, a więc stwarzająca możliwie najkorzyst-
niejsze warunki rozwoju dziecka (Lamęcka-Adamek, 
2001).

U podstaw tej metody leży założenie, że muzyka 
jest ściśle powiązana z ruchem. Ruch jest najbardziej 
charakterystyczną i naturalną cechą małego dziecka, 
dlatego też rozwój fizyczny dziecka powinien być ściśle 
związany z wychowaniem rytmiczno-muzycznym 
oraz z kulturą słowa. Bowiem muzyka, ruch i słowo 
przenikają się wzajemnie, przy czym w konkretnych 
ćwiczeniach dominuje zwykle jeden z tych elementów, 
podczas gdy pozostałe spełniają rolę uzupełniającą. 
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Carl Orff’s pedagogical concept

Carl Orff (1895-1982), a German composer, 
conductor and pedagogue. He inherited his musical 
talent from his pianist mother. He created a method 
of teaching music based on rhythm and improvisation. 
He based his method on the idea that music has its 
roots in the word. Therefore, music education for 
preschool children should begin with rhythmisation 
of people’s names, names of toys, flowers, vegetables, 
etc. At a later stage, one can move on to proverbs, 
sayings and rhymes. Two, three, and four-beat meters 
are introduced by using words with different numbers 
of syllables. Words, clapping, stomping, snapping, 
singing and rhyming constitute the basis of children’s 
musical education according to Carl Orff’s concept. In 
contrast, theoretical knowledge of metre and rhythmic 
values is not introduced (Szulc, 1996).

In 1924, Carl Orff founded his unique 
Güntherschule, i.e. the School of Gymnastics, Music 
and Dance, in Munich, where he developed his method 
of musical education for children. The teaching of 
music was accompanied by specially selected and 
adequately conducted gymnastic exercises and dance 
classes(Makarewicz, 2001). Playing non-melodic 
percussion instruments (drums, rattles, triangles), 
complemented by a kind of rhythm and dance training, 
played a very important role in the implementation 
of the programme. Through his collaboration with 
musical instrument maker Karl Maendler, Carl Orff 
created his instrumentarium, today known as the 
Orff Instrumentarium(Stasińska, 1986). The school 
prepared performances with an extensive programme 
(dance, pantomime, gymnastic exercises, choral 
singing combined with dance as in ancient Greece) 
(Makarewicz, 2001). 

The aim of the Orff method is to preserve children’s 
natural vitality, to increase physical fitness, to develop 
inner strength in each child through play, dance, 
gymnastics and music. Carl Orff has created an 
opportunity to acquire as many different experiences 
as possible, through which children learn about the 
world and themselves, while mastering their own 
bodies. The intertwining of movement and music 

Koncepcja pedagogiczna Carla Orffa

Carl Orff (1895-1982), niemiecki kompozytor, 
dyrygent i pedagog. Talent muzyczny odziedziczył 
po matce – pianistce. Był twórcą metody naucza-
nia muzyki opartej na rytmie i improwizacji. Swoją 
metodę oparł na założeniu, że muzyka swoje ko-
rzenie ma w słowie. Dlatego edukacja muzyczna dzieci 
w wieku przedszkolnym powinna rozpoczynać się od 
rytmizowania imion, nazw zabawek, kwiatów, war-
zyw itp. W dalszym etapie można przejść do przysłów, 
powiedzonek i wierszyków. Za pomocą wyrazów 
o różnej liczbie sylab wprowadza się takty dwu, trzy, 
i czteromiarowe. Podstawą w kształceniu muzycznym 
dzieci według koncepcji Carla Orffa są słowa, klas-
kanie, tupanie, pstrykanie, śpiewanki, rymowanki. 
Natomiast nie wprowadza się wiadomości teoretyc-
znych dotyczących metrum i wartości rytmicznych 
(Szulc, 1996).

W roku 1924 roku założył w Monachium bardzo 
specyficzną i oryginalną szkołę Güntherschule – Szko-
ła Gimnastyki, Muzyki i Tańca, gdzie rozwijał swoją 
metodę wychowania muzycznego dzieci. Nauce mu-
zyki towarzyszyły specjalnie dobrane i w odpowiedni 
sposób prowadzone ćwiczenia gimnastyczne i zajęcia 
taneczne (Makarewicz, 2001). W realizacji programu 
bardzo dużą rolę odgrywała gra na instrumentach 
perkusyjnych niemelodycznych (bębenki, grzechotki, 
trójkąty), uzupełniona swoistym treningiem rytmicz-
no-tanecznym. Dzięki współpracy z budowniczym 
instrumentów muzycznych Karlem Maendlerem, Carl 
Orff stworzył swoje instrumentarium zwane dziś jako 
Instrumentarium Orffa (Stasińska, 1986). W szkole 
przygotowywano przedstawienia z bogatym progra-
mem (taniec, pantomima, ćwiczenia gimnastyczne, 
chóralny śpiew połączony z tańcem jak w starożytnej 
Grecji) (Makarewicz, 2001). 

Celem metody Orffa jest zachowanie naturalnej 
żywotności dziecka, zwiększenie wydolności fizycznej, 
wykształcenie w każdym dziecku sił wewnętrznych 
przez zabawę, taniec, gimnastykę i muzykę. Carl 
Orff stwarza okazję do nabywania możliwie dużej 
ilości różnorodnych doświadczeń, przez co dzieci 
poznają świat i siebie a przy tym w pełni opanowują 
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education in combination with words and play not 
only influences the development of the body, i.e. all 
systems and organs, as well as reflexes, the ability to 
concentrate and perceptiveness. It also has a positive 
effect on the correct behaviour of children who, 
satisfied in terms of movement and art, accustomed to 
collective life, are calmer, better developed emotionally, 
not that noisy, while they remain active at work and 
bolder in expressing themselves. They are also more 
sensitive to the beauty of words, shape, colour, and 
sound (Olszewska, 1985).

The unity of speech, music and dance is the central 
tenet of the Orff system. In practice, this means using 
the means closest to the child in musical activities: 
words, gestures, movement, and singing (Makarewicz, 
2001).

The word is a speech exercise that serves to 
familiarise children with rhythmic and dynamic 
phenomena and shapes expressive and correct diction 
when singing songs. Rhythmic speech is the source 
of children’s improvisations of rhythmic themes: 
with voice, movement accompanied by percussion 
instruments or done naturally, i.e. with arms and 
legs (Gniewkowski, Olszewska, 1983). Speech forms, 
suggested by the children and the teacher, are used in 
poems, enumerations, proverbs, adages, stories, etc. 
The children choose appropriate words for rhymes 
or rhymes for words. Words play an important role 
in intellectual development, in experiencing beauty, 
in enriching the freedom and purposefulness of 
movement, gestures, and visual scenes (Karpala, 
1987). With regard to physical education, the beauty 
of words and speech aims to eliminate loud behaviour 
and carelessness in the way people express themselves, 
which distract the group, hinder learning and makes 
the culture deteriorate (Gniewkowski, Wlaźnik, 1990).

Music highlights common phenomena linking 
them to movement. Identifying and determining the 
basic phenomena occurring together in music and 
movement means using music in such a way that the 
child better senses or becomes aware of spatial and 
temporal relations, as well as correlations in terms 
of dynamics, form and expression (Gniewkowski, 
Olszewska, 1983). When a child can create their 

własne ciało. Wzajemne przenikanie się wychow-
ania ruchowo-muzycznego, w połączeniu ze słowem, 
z zabawą, wpływa nie tylko na rozwój organizmu, tzn. 
wszystkich układów i narządów, ale także na refleks, 
zdolność koncentracji, spostrzegawczości. Wpływa 
też korzystnie na prawidłowe zachowanie się dzieci, 
które zaspokojone ruchowo i artystycznie, przywykłe 
do kolektywnego życia, są spokojniejsze, lepiej 
rozwinięte emocjonalnie, wyzbywają się krzykliwości, 
a jednocześnie są aktywne w pracy, odważniejsze 
w wypowiedziach. Są też wrażliwsze na piękno słowa, 
kształtu, barwy, dźwięku (Olszewska, 1985).

Głównym założeniem systemu Orffa jest jedność 
mowy, muzyki i tańca. W praktyce oznacza to wykor-
zystanie w działaniach muzycznych środków dziecku 
najbliższych: słów, gestów, ruchu, śpiewu (Makare-
wicz, 2001).

Słowo – to ćwiczenia mowy, które służą pozna-
niu przez dzieci zjawisk rytmicznych i dynamicznych 
oraz kształtują wyrazistą i prawidłową dykcję podc-
zas śpiewania piosenek. Rytmiczność mowy to źródło 
dziecięcych improwizacji tematów rytmicznych: 
głosem, ruchem z towarzyszeniem instrumentów 
perkusyjnych lub w sposób naturalny, tj. rękami, noga-
mi (Gniewkowski, Olszewska, 1983). Formy mowy, 
proponowane przez dzieci i nauczyciela, wykorzysty-
wane są w wierszach, wyliczankach, przysłowiach, 
porzekadłach, opowiadaniach itp. Dzieci dobierają 
odpowiednie słowa do rymów lub rymy do słów. 
Słowo odgrywa istotną rolę w rozwoju intelektual-
nym, w przeżywaniu piękna, w wzbogacaniu swobody 
i celowości ruchu, gestu, scen wizualnych (Karpała, 
1987). W odniesieniu do wychowania fizycznego, 
piękno słowa i mowy zmierza do wyeliminowania 
z zajęć głośnych zachowań i niedbalstwa w sposobie 
wyrażania się, które rozpraszają grupę, utrudniają 
zajęcia i obniżają poziom kultury (Gniewkowski, 
Wlaźnik, 1990).

Muzyka – podkreśla wspólne zjawiska łączące je 
z ruchem. Określanie i determinowanie podstawow-
ych zjawisk występujących wspólnie w muzyce i ru-
chu oznacza takie zastosowanie muzyki, w którym 
dziecko lepiej wyczuje czy uświadomi sobie stosunki 
przestrzenne, czasowe, a także korelacje w zakresie 
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own melody to a lyric, they are ready to build simple 
musical forms. The first two or three audio exercises 
are sung dialogues used in the form of questions and 
answers. They are a prelude to creating musical stories 
or musicalising simple texts from children’s literature. 
Beginning with the simplest forms of rhythm and 
metre, children gradually learn increasingly richer, 
one- and two-part structures of the tone scale, melody 
and key, as well as principles of melody creation and 
accompaniment technique (Gniewkowski, Wlaźnik).

Movement – has no set patterns, gestures or figures, 
nor does it require special attention to the beauty of 
movement. Movement forms flow from different types 
of text. The movement is lively and creative. It occurs 
during play and learning tasks that develop creative 
activity. It is unfettered and depends on each child’s 
inner feelings. Its form and nature refer to the child’s 
ingenuity triggered by an event, children’s literature, 
a drawing or a story. Initially, the movement with 
music is uncomplicated. There are rhythmic gestures, 
movements, steps, walking, running, jumping, spinning, 
pendulum movement and movement, dance and 
staged games. Later, movements become improvised 
and eventually takes the form of rich, creative and 
even artistic movement. In addition, Carl Orff attached 
great importance to regional, folk or national dances. 
However, it was not about pure learning of the steps 
of these dances, but rather about improvising them. 
The culmination of all forms of music education in 
the Carl Orff system is in the development, precisely 
on the basis of music and movement activities, of 
a musical theatre. According to Carl Orff’s method, 
children’s irresistible liveliness and their need to 
express themselves through movement are variously 
linked to a specific movement task, manifested in 
gestures and facial expressions. It is mainly about 
children learning their motor skills, mastering 
spatial and temporal relations and how to cooperate 
within a group (Przychodzińska, 1989). They achieve 
these goals and objectives through independent and 
collaborative experimentation, discovery and the 
completion of open-ended movement tasks that give 
the children a lot of freedom, allowing them to develop 
their individualities, their unconventional and unique 

dynamiki, formy i ekspresji (Gniewkowski, Olszewska, 
1983). Gdy dziecko potrafi tworzyć własną melodię do 
teksu, jest gotowe do budowania prostych form muzy-
cznych. Pierwsze dwu lub trzy dźwiękowe ćwiczenia 
to śpiewane dialogi wykorzystywane w formie pytań 
i odpowiedzi. Są one wstępem do tworzenia opowieści 
muzycznych lub umuzykalnienia prostych tekstów 
z literatury dziecięcej. Zaczynając od najprostszych 
form rytmu i taktu dzieci poznają stopniowo coraz 
bogatsze, jedno i dwuczęściowe struktury skali 
dźwięków, melodii i tonacji oraz zasady tworzenia 
melodii i techniki akompaniamentu (Gniewkowski, 
Wlaźnik).

Ruch – nie posiada ustalonych wzorów porusza-
nia się, gestów i figur, nie wymaga też specjalnej 
dbałości o piękno ruchu. Formy ruchowe wypływają 
z różnych rodzajów tekstu. Ruch jest żywiołowy, ma 
charakter twórczy. Występuje podczas zabawy i zadań 
kształcących aktywność twórczą. Jest nieskrępowany, 
zależy od wewnętrznego poczucia dziecka. Jego for-
ma i natura odwołują się do pomysłowości dziecka, 
wywołanej zdarzeniem, literaturą dziecięcą, rysunki-
em czy opowiadaniem. Początkowo ruch przy muzyce 
ma charakter nieskomplikowany. Występują tu ryt-
miczne gesty, ruchy, kroki, chód, bieg, podskoki, obro-
ty, ruch wahadłowy oraz zabawy ruchowe, taneczne 
i inscenizowane. Później staje się improwizowany 
i w końcu przybiera postać ruchu bogatego, kreaty-
wnego a nawet artystycznego. Ponadto Carl Orff dużą 
wagę przywiązuje do tańców regionalnych, ludow-
ych czy narodowych. Nie jest to jednak czysta nauka 
kroków tych tańców, lecz tylko ich improwizacja. 
Uwieńczeniem wszystkich form edukacji muzycznej 
w systemie Carla Orffa jest opracowanie, właśnie na 
podstawie zajęć muzyczno-ruchowych, swoistego te-
atru muzycznego. Nieodparta ruchliwość dzieci oraz 
potrzeba wyrażania się za pomocą ruchu jest w me-
todzie Carla Orffa różnorako powiązana z określonym 
zadaniem ruchowym, przejawiającym się w gestach 
i mimice. Chodzi tu głównie o poznanie przez dziecko 
swoich sprawności ruchowych, opanowanie sto-
sunków przestrzennych i czasowych oraz wdrożenie 
do współpracy w grupie (Przychodzińska, 1989). Te 
cele i zadania osiąga dziecko poprzez samodzielne 
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characteristics (Gniewkowski, Wlaźnik, 1990). Each 
movement takes place in a space that can be used in a 
vigorous, spontaneous, profligate manner, or sparingly, 
restrainedly, tied to a specific place in which it needs 
to be contained. Spontaneous, expansive movement 
is characteristic of children, e.g. when they enter a 
gym. Appropriate music brings order to the group’s 
behaviour, induces a concentration, imposes a rhythm 
in which to move and introduces elements of order and 
discipline. Different types of music inspire expansive 
or more restricted movement. In addition, an adequate 
selection of music regulates time in movement, which 
preserves balance, teaches order and precision in the 
functioning of the motor system and the coordination 
of whole-body movements (Olszewska, 1985).

Singing involves performing children’s and folk 
songs and fragments of classical music – a capella or 
with percussive accompaniment (Burowska, 1976). 
Songs that have a story-driven text are used to create 
performances, i.e. small dramatic forms. Movement, 
gesture and the playing of instruments have a big role 
in such performances. Songs are also used in order to 
teach the skill of observing musical forms and to learn 
notation. In addition, singing plays an important role 
during music making (Kisiel, 2001).

The specificity of Carl Orff’s system lies in the 
more frequent use of playing instruments, movement 
with music, making music, integrating forms of music 
education with other teaching activities, and less 
frequent singing and listening to music. Carl Orff did not 
neglect singing, however, it was not about traditional 
singing instruction based on learning songs and 
combined with emission exercises (Przychodzińska, 
1989).

According to Carl Orff, the use of music in various 
forms allows appropriate reactions to sound stimuli to 
be shaped, develops the sense of rhyth m and children 
become more orderly in their actions as a result (Kisiel, 
2001). This leads to preserving children’s natural 
movement style for as long as possible. Creating 
opportunities for play, sports recreation, movement 
improvisation, dance, enrichment of psychomotor 
experiences in different conditions, namely in the open 
air, water, snow, etc., prepares children to be active 

i zespołowe eksperymentowanie, odkrywanie oraz 
realizowanie otwartych zadań ruchowych, które dają 
dziecku duży zakres swobody, pozwalają rozwijać 
to, co indywidualne, niekonwencjonalne i unikatowe 
(Gniewkowski, Wlaźnik, 1990). Każdy ruch odbywa 
się w przestrzeni, która może być wykorzystana 
w sposób żywiołowy, spontaniczny, rozrzutny lub też 
oszczędny, powściągliwy, związany z określonym mie-
jscem, do którego należy się ograniczyć. Ruch spon-
taniczny, rozrzutny jest charakterystyczny dla dzieci, 
np. wpuszczonych na salę gimnastyczną. Odpowiednia 
muzyka porządkuje zachowanie się grupy, wywołuje 
pewną koncentrację, narzuca rytm, w którym trzeba 
się poruszać i wprowadza elementy ładu, porządku 
i dyscypliny. Różne rodzaje muzyki usposabiają 
i inspirują ruch szeroki bądź też ruch ograniczony. 
Ponadto odpowiednio dobrana muzyka reguluje czas 
w ruchu, co zachowuje równowagę, uczy porządku 
a także precyzji w funkcjonowaniu układu ruchowego 
i koordynacji ruchów całego ciała (Olszewska, 1985).

Śpiew – polega na wykonywaniu piosenek 
dziecięcych i ludowych oraz fragmentów muzyki 
poważnej a capella lub przy perkusyjnym akompania-
mencie (Burowska, 1976). Piosenki posiadające tekst 
o charakterze fabularnym służą do tworzenia insceni-
zacji – małych form dramatycznych. W inscenizacjach 
tych dużą rolę odgrywa ruch, gest, gra na instrumen-
tach. Piosenka służy także do kształcenia umiejętności 
obserwacji form muzycznych, nauki notacji. Śpiew 
odgrywa ponadto ważną rolę podczas tworzenia 
muzyki (Kisiel, 2001).

Specyfika systemu Carla Orffa polega na częstszym 
wykorzystywaniu gry na instrumentach, ruchu 
przy muzyce, tworzeniu muzyki, integrowaniu form 
wychowania muzycznego z innymi zajęciami dydak-
tycznych, rzadziej zaś na śpiewie i słuchaniu muzyki. 
Niemniej Carl Orff nie zaniedbuje śpiewu, nie jest 
to jednak tradycyjna nauka śpiewu, oparta o naukę 
piosenek i połączona z ćwiczeniami emisyjnymi 
(Przychodzińska, 1989).

Według Carla Orffa, poprzez zastosowanie muzy-
ki w różnych postaciach, kształtuje się odpowied-
nie reakcje na bodźce dźwiękowe, wyrabia poczucie 
rytmu, na skutek czego dziecko staje się bardziej 
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in different conditions, to experience and cope with 
different situations, and at the same time develops the 
culture of movement (Olszewska, 1985).

Listening to music takes place while improvising 
together (e.g. in movement), playing music and playing 
instruments. This enables children to listen to sounds, 
become sensitive to the timbre of instruments and 
develop a sensitivity to the consonance of instruments. 
Therefore, Carl Orff’s method prepares children for 
music perception. It is not a way of learning to listen 
to music that involves introducing children to a 
particular repertoire of musical literature (Jakóbczak-
Drążek, 2008).

Playing instruments, based on Orff’s 
Instrumentarium, plays an extremely important role 
in Carl Orff’s concept. Orff musical instruments enable 
rhythmic and melodic exercises to be introduced in 
a colourful and creative way and allow music to be 
practised in children’s ensembles. Content from visual 
arts, dance, music and movement exercises, living word 
culture should be incorporated into music lessons. 
Such diversity of values forces children to think and 
act creatively, and allows them to discover their innate 
predispositions (Olszewska, Pawłucki, 1987).

One of the cornerstones of the Carl Orff system 
is children’s musical creativity. It is organically 
integrated with other forms. It takes the form of vocal, 
instrumental, vocal-instrumental and movement 
improvisation. It is usually an improvisation that has 
the characteristics of self-expression and is therefore 
completely free and unrestricted by any rules 
(Burowska, 1976).

The further stages of musical creation in Carl 
Orff’s system already have some characteristics of 
guided improvisation. The teacher can impose certain 
rules on the children governing this improvisation, 
e.g. the choice of instrumental consonances, the 
shaping of the melodic line, rhythm or musical form. 
Carl Orff developed the following forms of musical 
improvisation (vocal and instrumental) specific to 
pre-school children:

• verbal and musical,
• rhythmic echo,
• rhythmic canon,

uporządkowane w swoim działaniu (Kisiel, 2001). 
Prowadzi to do zachowania jak najdłużej naturalnego 
stylu ruchu dziecka. Stwarzanie okazji do zabaw, spor-
towej rekreacji, improwizacji ruchowej, tańca, wz-
bogacania doświadczeń psychoruchowych w różnych 
warunkach, a mianowicie w plenerze, w wodzie, na 
śniegu itp., przygotowuje dziecko do aktywności 
w różnych warunkach, do przeżywania i radzenia so-
bie w różnych sytuacjach, a przy tym kształci kulturę 
ruchu (Olszewska, 1985).

Słuchanie muzyki odbywa się podczas wspólnej 
improwizacji (np. ruchowej), odtwarzania muzy-
ki i gry na instrumentach. Umożliwia to dzieciom 
przysłuchiwanie się dźwiękom, uwrażliwianie na 
barwę instrumentów, rozwijanie wrażliwości na 
współbrzmienie instrumentów. A zatem metoda Carla 
Orffa przygotowuje dzieci do percepcji muzyki. Nie jest 
zaś sposobem nauki słuchania muzyki, polegającym 
na zapoznaniu dzieci z określonym repertuarem lit-
eratury muzycznej (Jakóbczak-Drążek, 2008).

Niezwykle istotną rolę w koncepcji Carla Orffa 
odgrywa gra na instrumentach, która opiera się na tak 
zwanym Instrumentarium Orffa. Instrumenty muzyc-
zne Orffa umożliwiają barwne i twórcze wprowadzenie 
ćwiczeń rytmicznych oraz melodycznych, a także 
pozwalają uprawiać muzykę w zespołach dziecięcych. 
Do zajęć muzycznych winny być włączone treści 
z zakresu plastyki, tańca, ćwiczeń muzyczno-ruchow-
ych, kultury żywego słowa. Ta różnorodność wartości 
zmusza dziecko do myślenia i działania twórczego, 
pozwala odkrywać wrodzone w nim predyspozycje 
(Olszewska, Pawłucki, 1987).

Jedną z podstaw systemu Carla Orffa jest twórczość 
muzyczna dzieci. Jest ona organicznie zintegrowana 
z innymi formami. Przybiera formę improwizacji wok-
alnej, instrumentalnej, wokalno-instrumentalnej i ru-
chowej. Jest to zazwyczaj improwizacja mająca cechy 
ekspresji własnej, a więc jest w pełni swobodna i nie-
ograniczona żadnymi regułami (Burowska, 1976).

Dalsze etapy twórczości muzycznej w systemie 
Carla Orffa posiadają już pewne cechy improwiz-
acji kierowanej. Nauczyciel może narzucić dzieciom 
pewne prawidła rządzące tym improwizowaniem, np. 
dobór współbrzmień instrumentów, kształtowanie li-
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• rhythmic-melodic improvisations,
• rondo,
• rhythmisation of speech,
• creating a rhythmic ostinato,
• matching texts to given rhythms,
• continuation of the given rhythm 

(Przychodzińska, 1989).
Under the influence of movement games and 

exercises and a variety of artistic and technical 
activities, an intensive development of verbal and 
muscular sensations takes place, through which the 
central nervous system receives information about 
changes in the tension of individual muscle groups 
and the position of the body in relation to itself. 
This is important for improving perception and 
coordination of movements (Olszewska, 1985). The 
forms of movement used in this method result in an 
opportunity to revitalise the functions of the entire 
organism (Karpala, 1986).

The practice of making music with children was 
presented by Carl Orff in his five-volume work Music 
for Children. For this collection, he developed a whole 
series of pieces in the form of vocal and instrumental 
exercises(Jakóbczak-Drążek, 2008).

Pre-school according to the Carl Orff concept

In a nursery school implementing Carl Orff’s 
concept, particular importance is attached to 
eurhythmics, which favours all forms of movement 
and combines musicality with physical education in 
forms such as movement, dance, play, free expression 
and improvisation. Children’s main activities include:

1. movement play and games, including rhythmic 
and dance games,

2. gymnastics based on natural movement that 
does not resemble traditional formalised forms 
of movement performed on command, namely:

3. exercises and games to prepare for interaction 
with a partner or in a group,

nii melodycznej, rytmu czy formy muzycznej. Carl Orff 
opracował następujące formy improwizacji muzycznej 
(wokalnej i instrumentalnej) specyficzne dla dzieci 
w wieku przedszkolnym:

• słowno-muzyczna,
• echo rytmiczne,
• kanon rytmiczny,
• improwizacje rytmiczno-melodyczne,
• rondo,
• rytmizowanie mowy,
• tworzenie rytmicznego ostinata,
• dobieranie tekstów do podanych rytmów,
• kontynuacja podanego rytmu (Przychodzińska, 

1989).
Pod wpływem zabaw i ćwiczeń ruchowych oraz 

różnorodnych zajęć artystyczno-technicznych zach-
odzi intensywny rozwój wrażeń słowno-mięśniowych, 
dzięki którym centralny układ nerwowy otrzymuje 
informacje o zmianach napięcia poszczególnych grup 
mięśniowych i o położeniu ciała względem siebie. Ma 
to ważne znaczenie dla doskonalenia percepcji i koor-
dynacji ruchów (Olszewska, 1985). Stosowane w tej 
metodzie formy ruchu dają w rezultacie okazję do 
ożywienia funkcji całego organizmu (Karpała, 1986).

Praktykę muzykowania z dziećmi Carl Orff 
przedstawił w pięciotomowym dziele „Muzyka dla 
dzieci”. Do tego zbioru opracował cały szereg utworów 
w postaci ćwiczeń wokalno-instrumentalnych (Jakób-
czak-Drążek, 2008).

Przedszkole według koncepcji Carla Orffa

W przedszkolu realizującym koncepcję Carla Orffa 
szczególne znaczenie odgrywa rytmika, która preferu-
je wszystkie formy ruchu i łączy umuzykalnienie 
z wychowaniem fizycznym w takich formach, jak: 
ruch, taniec, zabawa, swobodna ekspresja, improwiz-
acja. Do głównych form aktywności dzieci należą:

1. zabawy i gry ruchowe, łącznie z zabawami ryt-
micznymi i tanecznymi,

2. gimnastyka oparta na ruchu naturalnym, nie 
przypominająca tradycyjnych sformalizow-
anych form ruchu wykonywanego na komendę, 
a mianowicie:

3. ćwiczenia i zabawy przygotowujące do 
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4. exercises to develop awareness (feeling) of 
one’s own body, space, time,

5. exercises and games to develop quick reflexes, 
purposeful reactions in specific situations,

6. sensory exercises to sharpen the senses and 
develop the imagination,

7. music and movement exercises:
8. illustrating a piece of music with movement,
9. staging of songs, poetic works, stories, tasks, 

etc,
10. regional, national and social dances, as well as 

spectacular dance routines,
11. movement improvisation with or without 

music and rhythm, which may include 
improvisation of the arms, legs or the whole 
body with or without an instrument,

12. movement canons synchronised with or 
without correlation to words, singing and 
music,

13. rondos with a single musical or movement 
motif in the leading role, repeated in cycles,

14. pantomime rich in themes and means of 
expression (humoresques, events from 
everyday life, dramatic scenes),

15. athletic elements practised outdoors or 
indoors,

16. excursions for the combined objectives of 
exploring and developing a “feel for the area”,

17. the living word: individual words, rhymes, 
proverbs, riddles, rhymes, etc., shouts, 
whispers and making various inarticulate 
noises:

18. rhythmisations,
19. choral and solo singing,
20. making music on melodic and non-melodic 

instruments; individually in small groups or in 
an orchestra, listening to pieces recorded on 
tape or CD.

Work according to Orff’s method takes place in 
three stages:

• verbal development,
• instrumental development,
• movement development.
Classes conducted according to Carl Orff’s concept 

oddziaływania z partnerem lub w grupie,
4. ćwiczenia rozwijające świadomość (wyczucie) 

własnego ciała, przestrzeni, czasu,
5. ćwiczenia i zabawy rozwijające szybki refleks, 

celowe reagowanie w określonych sytuacjach,
6. ćwiczenia sensoryczne, wyostrzające zmysły 

i rozwijające wyobraźnię,
7. ćwiczenia muzyczno-ruchowe:
8. ilustracja ruchem utworu muzycznego,
9. inscenizacja pieśni, utworów poetyckich, 

opowiadań, zadań itp.,
10. tańce regionalne, narodowe, towarzyskie, 

a także widowiskowe układy taneczne,
11. improwizacja ruchowa z muzyką, rytmem 

lub bez tych środków, przy czym może tu 
występować improwizacja samych rąk, nóg lub 
całego ciała z przyborem lub bez nich,

12. kanony ruchowe zsynchronizowane ze 
słowem, śpiewem i muzyką, lub bez korelacji 
z tymi środkami,

13. ronda z jednym motywem muzycznym czy ru-
chowym w roli wiodącej, powtarzanymi cyklic-
znie,

14. pantomima o bogatej tematyce i środkach 
wyrazu (humoreski, zdarzenia z codziennego 
życia, sceny dramatyczne),

15. elementy lekkoatletyczne uprawiane na powi-
etrzu lub w pomieszczeniu zamkniętym,

16. wycieczki dla połączonych celów poznawczych 
oraz rozwijających „wyczucie terenu”,

17. żywe słowo: poszczególne słowa, wylic-
zanki, przysłowia, zagadki, wierszyki itp., 
okrzyki, szepty oraz wydawanie różnych 
nieartykułowanych odgłosów:

18. rytmizacje,
19. śpiew chóralny i solowy,
20. muzykowanie na instrumentach melodycznych 

i niemelodycznych; indywidualne w małych 
grupach lub w orkiestrze, słuchanie utworów 
nagranych na taśmę lub płytę.

Praca według metody Orffa odbywa się w trzech 
etapach:

• opracowanie słowne,
• opracowanie instrumentalne,
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begin with play and movement and rhythm activities, 
selected according to the children’s physical fitness. 
A variety of verbal texts linked to movement are 
introduced after that. Each activity contains elements 
of music, movement and words, but the order of the 
elements can change significantly, and the ways in 
which these elements are combined depends on the 
teacher’s invention.

Word-based play gives rise to rhythm, articulation 
and sound. Rhythm arises from the rhythmisation of 
words. Children rhythmise words, groups of words, 
whole sentences or enumerations. After the exercises, 
accompanied by more or less familiar rhymes, children 
try to compose similar ones on their own. Initially, one 
child makes up the initial phrase of an enumeration, 
while the other child tries to make up the continuation. 
The children then put the whole thing together. The 
resulting texts can be used in a variety of ways: by 
tapping or executing their rhythms with movement, 
by choosing ostinato accompaniment or by singing on 
two or three notes. In these games, language and its 
elements become the authentic sound material from 
which music is made.

The retelling of fairy tales, legends and legends 
begins with words spoken in a quiet rhythm. This is 
then accompanied by body movement, which is then 
transferred to percussion instruments or objects in 
the environment (paper, blocks, chair, etc.), which – by 
making sound – illustrate the content of the fairy tale. 
Texts delivered in this way teach children many skills: 
memory, musical hearing, sense of rhythm and eye-
hand coordination. However, the most important thing 
is to unleash creative invention and self-expression.

Once children learn to perform music with their 
bodies, they try to find sounds in the environment. 
Then, for example, two pencils can be replaced by 
claves, shaking a pencil case with crayons by a rattle, 
etc. In this way, the children become familiar with 
different instruments one by one. It is important that a 
child’s first contact with an instrument starts with an 
independent discovery of its sound, with a search for 
how to make a sound. The child figures out on his or 
her own how to hold the instrument and how to strike 
so that the sound produced is the fullest and most 

• opracowanie ruchowe.
Zajęcia prowadzone według koncepcji Carla Orffa 

zaczynają się zabawą oraz zajęciami ruchowymi i ryt-
micznymi, dobranymi do sprawności fizycznej dzieci. 
Następnie wprowadzane są różnorodne teksty słowne 
powiązane z ruchem. Każde zajęcie zawiera elemen-
ty muzyki, ruchu i słowa, jednak ich kolejność może 
ulegać daleko idącym zmianom, a sposoby łączenia 
tych elementów zależą od inwencji nauczyciela.

W zabawach opartych na słowie rodzi się rytm, 
artykulacja i brzmienie. Rytm powstaje z rytmizacji 
słów. Dzieci rytmizują słowa, ich zestawienia, całe zda-
nia, wyliczanki. Po ćwiczeniach, którym towarzyszą 
bardziej lub mniej znane wyliczanki, dzieci próbują 
układać podobne samodzielnie. Początkowo jedno 
dziecko tworzy początkową frazę wyliczanki, natomi-
ast drugie stara się ułożyć ciąg dalszy. Następnie dzieci 
same układają całość. Powstałe w ten sposób teksty 
można wykorzystać w różnorodny sposób: wystukując 
lub realizując ruchem ich rytmy, dobierając akompa-
niament ostinatowy czy śpiewając na dwóch lub trzech 
dźwiękach. Język i jego elementy stają się w tych za-
bawach autentycznym tworzywem dźwiękowym, 
z którego powstaje muzyka.

Opowiadanie bajek, legend, podań zaczyna się od 
słów wypowiadanych w spokojnym rytmie. Następnie 
dołącza się do tego ruch ciała, a w końcu ten ruch 
przenosi się na instrumenty perkusyjne bądź na 
przedmioty w otoczeniu (papier, klocki, krzesło itp.), 
które – wydając dźwięk – ilustrują treść bajki. Tek-
sty przekazane w taki sposób kształcą u dzieci wiele 
umiejętności: pamięć, słuch muzyczny, poczucie ryt-
mu, koordynację wzrokowo-ruchową. Jednak najistot-
niejsze jest tu wyzwalanie inwencji twórczej i samoek-
spresji.

Gdy dzieci nauczą się wykonywać muzykę swo-
im ciałem, próbują odnajdywać dźwięki w otocze-
niu. Wtedy np. dwa ołówki mogą zastąpić clavesami, 
potrząsanie piórnikiem z kredkami – grzechotką itp. 
W ten sposób dzieci kolejno zapoznają się z poszc-
zególnymi instrumentami. Ważne jest, że pierwsze 
zetknięcie dziecka z instrumentem rozpoczyna się od 
samodzielnego odkrywania jego brzmienia, od szuka-
nia sposobu wydobycia dźwięku. Dziecko samo do-
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beautiful.
Gesture sounds, i.e. sounds that make use of the 

body’s own capabilities, are introduced in parallel to 
playing instruments: clapping, stomping, tapping the 
hands on the knees and thighs, finger snapping, tongue 
clicking, producing interesting sound and expression 
effects. They add variety to songs and rhymes and are 
also used to play typical rhythmic games. Children 
learn the following gestural notation:

In addition, instruments from the immediate 
environment are used in the games – objects that can 
be used to produce a variety of sounds of different 
timbres, intensities and strengths. The production of 
these sounds is combined with orthophonic sounds 
(various articulated sounds: uuu...iii...uaua...etc.). In the 
beginning, short and simple rhythms are used because 
children are not able to repeat them accurately. As they 
practice, the difficulty is increased. The next stage is to 
move at a specific pace and illustrate changes in speed 
with movement. Special care must be taken here to 
ensure that this adaptation proceeds freely, without 
tension, and constitutes an adjustment to the passage 
of time measured by the music.

Dynamics is a further step in learning the secrets of 
movement. Here the music allows us to distinguish its 
degrees, the transition from light to heavy movements, 
from soft, gentle, rounded movements to angular, 
forceful and hard movements. Depending on the level 
of the group and the age of the children, properly 
selected and interpreted music allows for free 
expression through movement. In gestures or singing, 

chodzi do tego, jak trzymać instrument i jak uderzać, 
by wydobyty dźwięk był najpełniejszy i najładniejszy.

Równolegle do gry na instrumentach wprowadza 
się gestodźwięki, to jest odgłosy wykorzystujące 
możliwości własnego ciała: klaskanie, tupanie, stu-
kanie dłońmi o kolana, uda, pstrykanie palcami, 
kląskanie językiem, uzyskując ciekawe efekty br-
zmieniowe i wyrazowe. Urozmaicają one piosenki 
i wiersze, a także służą do zabaw typowo rytmicznych. 
Dzieci poznają następujący zapis gestodźwięków:

Oprócz tego w zabawach wykorzystuje się in-
strumenty z najbliższego otoczenia – przedmioty, za 
pomocą, których można wydobywać różne dźwięki 
o różnorodnych barwach, natężeniach i sile dźwięku. 
Wydobywanie tych dźwięków łączy się z dźwiękami 
ortofonicznymi (różne artykułowane głoski: uuu…
iii…uaua…itp.). Na początku stosuje się rytmy krótkie 
i proste, ponieważ dzieci nie są w stanie dokładnie 
ich powtórzyć. W miarę ćwiczeń zwiększa się stopień 
ich trudności. Następnym etapem jest poruszanie się 
już w określonym tempie oraz ilustrowanie przy po-
mocy ruchu jego zmian. Tu należy zwracać szczególną 
uwagę, aby dostosowanie to przebiegało swobodnie, 
bez napięcia, stanowiło dopasowanie się do upływu 
czasu odmierzonego przez muzykę.

Dynamika stanowi dalszy etap poznania tajników 
ruchu. Tutaj muzyka pozwala rozróżnić jej stopnie, 
przejście od ruchów lekkich do ciężkich, od miękkich, 
łagodnych, zaokrąglonych, do kanciastych, siłowych 
i twardych. Właściwie dobrana i zinterpretowana 
muzyka pozwala, w zależności od stopnia zaawan-
sowania grupy oraz wieku dzieci, na swobodne jej 
wyrażanie za pomocą ruchu. W gestach czy śpiewie 

clapping hands / klaśnięcie w dłonie

a pat on the knee / klepnięcie dłonmi w kolana

a pat on the left knee with the left hand / klepnięcie lewą dłonią w lewe kolano

a pat on the right knee with the right hand / klepnięcie prawą dłonią w prawe kolano

stomping with both feet / tupnięcie obiema nogami

left foot stomp / tupnięcie lewą nogą

right foot stomp / tupnięcie prawą nogą

snap fingers of both hands / pstryknięcie palcami obu rąk

snap fingers of the left hand / pstryknięcie palcami lewej ręki

snap fingers of the right hand / pstryknięcie palcami
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dzieci łączą się w grupy, wzajemnie się inspirują, 
tworzą swoje indywidualne lub grupowe zalążki 
kompozycji muzyczno-ruchowych, a także różne 
formy reakcji ruchowej. W czasie ćwiczeń nawiązuje 
się do pór roku, odbytych wycieczek, oglądanych 
przedstawień czy obchodzonych świąt. Wykorzys-
tuje się poznane wcześniej wiersze i piosenki, utrwa-
la za pomocą ruchu elementy dydaktyczne, jak na 
przykład: cechy wielkościowe, stosunki przestrzenne, 
figury geometryczne, litery, liczby. Ponadto, mając 
na uwadze wskazania organizacyjno-metodyczne, 
zestawy ćwiczeń są tak przemyślane, środki, metody 
i formy tak dobrane, aby każde zajęcie było dla dzieci 
uciechą, kształtowało sylwetkę, umożliwiło osiąganie 
wprawy w wykonywaniu różnorodnych ruchów oraz 
prowadziło do osiągnięcia coraz lepszych rezultatów.

Treści programowe obejmujące zagadnienia 
z zakresu rozwijania sprawności muzyczno-ruchow-
ych podzielone są na bloki tematyczne powiązane 
z innymi działami programu. Oprócz zadań głównych 
w zajęciach wyróżnia się takie elementy jak: ćwiczenia 
korektywne, kształtowanie orientacji przestrzennej, 
koordynacji słuchowo-wzrokowej, wzrokowo-ru-
chowej, skoczności, zwinności oraz elementy motywa-
cyjne.

Dzieci ćwiczą boso, w lekkim wygodnym stroju 
(spodenki i bluzka). Ze względu na estetyczny wygląd 
grupy, wszystkie dzieci posiadają jednakowe stroje, 
zróżnicowane kolorystycznie dla poszczególnych grup 
wiekowych.

W czasie zajęć czas ruchu w powiązaniu z muzyką 
jest tak regulowany, aby uczyć precyzji w funkcjonow-
aniu układu ruchowego i koordynacji całego ciała. 
Poprzez wypracowanie swobodnej i niewymuszonej 
sprawności ruchowej, poprzez kształtowanie odpow-
iedniej reakcji na bodźce dźwiękowe, dziecko staje 
się bardziej uporządkowane i samodzielne w wyko-
nywaniu wszelkich życiowych czynności. Chodzi o to, 
aby dziecko poruszało się w rytm muzyki szybko lub 
wolno, aby przyswajało sobie odpowiednie wartości 
muzyczne nut i umiało je wyrazić przy pomocy ruchu.

W przedszkolu realizującym metodę Carla Orffa 
w centrum uwagi znajduje się odpowiednio zorgan-
izowane otoczenie. Stanowi ono tło prawdziwego 
wewnętrznego rozwoju, jest pomocą dla dziecka, 

the children join together in groups, inspire each other, 
create their individual or group beginnings of music 
and movement compositions, as well as various forms 
of movement-based reactions. During the exercises, 
reference is made to the seasons, trips taken, plays 
watched or holidays celebrated. The previously learnt 
rhymes and songs are used, and didactic elements 
such as size features, spatial relations, geometrical 
figures, letters and numbers are reinforced through 
movement. In addition, with a view to organisational 
and methodological guidelines, sets of exercises are 
designed in such a way, and the means, methods and 
forms are chosen so that each activity is fun for the 
children, shapes their physiques, enables them to 
become proficient in a variety of movements and leads 
to increasingly better results.

Curricular content covering topics promoting 
development of music and movement skills is divided 
into thematic blocks linked to other sections of the 
curriculum. In addition to the main tasks, the classes 
include elements such as corrective exercises, shaping 
spatial orientation, auditory-visual coordination, 
eye-hand coordination, jumping ability, agility and 
motivational elements.

Children practise barefoot and in light comfortable 
clothing (shorts and blouses). For the sake of the aesthetic 
appearance of the group, all children have identical 
costumes, differentiated by colour for each age group.

During the classes, the timing of movement in 
conjunction with music is adjusted to teach precision in 
the functioning of the motor system and coordination of 
the entire body. By developing free and unforced motor 
skills, by shaping an appropriate response to sound 
stimuli, children become more orderly and independent in 
performing all the activities of life. The idea is for children 
to move quickly or slowly to the rhythm of the music, so 
that they acquire the relevant musical values of the notes 
and are able to express them through movement.

In a nursery school implementing the Carl Orff 
method, the focus is on a properly organised environment. 
It is the backdrop for true inner development, it is a help 
for the child, a signpost for actions taken, a launching pad 
for independent life in the adult world. It brings out the 
child’s activity, joy and well-being.

The appearance of the nursery building is 
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particularly important in creating a suitable 
environment. The building is spacious with large, 
functional rooms. The exterior walls of the building 
are painted in bright warm colours. The area around 
the kindergarten is surrounded by a band of curtain 
greenery, variegated, which protects against harmful 
factors and decorates and enhances the aesthetics 
of the surroundings. The basic elements of land 
development in an area meant for children consist of a 
terrace, verandas, play and games areas (green room), 
areas with sports and play equipment for the different 
wards, sandpit, toboggan hill and sanitary facilities. 
The terrace is close to the building on the garden side 
and has a levelled and paved surface.

During spring and summer, garden umbrellas 
or expandable tarpaulin canopies are placed on the 
terrace. Verandas serve as a place to relax, a summer 
dining area, protection from the sun and rain.

A space in the kindergarten square is designated as 
a “green room”. It is a large, carefully maintained lawn 
with an even surface. It is used to conduct music and 
gymnastics exercises and music and movement games 
in warm weather.

There is also a decorative area, i.e. space for flower 
beds and spreading shrubs, which form a beautiful 
element of the kindergarten square.

In addition to the classrooms and playrooms, 
the kindergarten has a gymnasium, library, kitchen 
and food storage, director’s office, secretarial office, 
doctor’s office and pedagogical staff room.

Each pre-school unit has its own room where 
activities and games take place, as well as a dining 
room, cloakroom and bathroom, and the younger 
children also have a room where they can lie down. The 
classrooms are spacious, bright, dry and warm, with 
south-facing windows. Warm, cheerful colours prevail 
in each classroom, putting people in a happy mood, as 
only in such conditions can the creative process take 
place. Therefore, one of the walls in each classroom 
is decorated with scenes from the well-known and 
well-loved fairy tales from which the group names are 
derived. The classrooms are made to look like:

• a forest inhabited by Snow White and the 
7 dwarfs – the 3-year-olds’s group is called 
“Dwarfs”,

drogowskazem podejmowanych działań, startem do 
samodzielnego życia w świecie dorosłych. Wyzwala 
aktywność dziecka, radość i dobre samopoczucie.

Szczególne znaczenie w tworzeniu odpowiedniego 
otoczenia ma wygląd budynku przedszkola. Jest to 
budynek przestrzenny, o dużych, funkcjonalnych sa-
lach. Zewnętrzne ściany budynku pomalowane są na 
jasne ciepłe kolory. Teren wokół przedszkola otoczony 
jest pasmem zieleni zasłonowej, różnopiennej, która 
chroni przed działaniem czynników szkodliwych, oz-
dobi i podnosi estetykę otoczenia. Na podstawowe el-
ementy zagospodarowania terenu dla dzieci składają 
się: taras, werandy, place do zabaw i gier (zielona 
sala), place z przyrządami sportowo-zabawowymi 
dla poszczególnych oddziałów, piaskownica, góra 
saneczkowa, urządzenia sanitarne. Taras znajduje 
się w pobliżu budynku od strony ogrodu i posiada 
nawierzchnię wyrównaną i utwardzoną.

W okresie wiosenno-letnim na tarasie ustawiane 
są parasole ogrodowe lub rozpinane daszki brezen-
towe. Werandy służą jako miejsce do odpoczynku, let-
nia jadalnia, ochrona przed słońcem i deszczem.

Na placu przedszkolnym wyznaczone jest miejsce 
na tzw. „zieloną salę”. Jest to duży trawnik o równej 
powierzchni, starannie utrzymany. Służy on do prow-
adzenia ćwiczeń muzyczno-gimnastycznych i zabaw 
muzyczno-ruchowych w czasie ciepłej pogody.

Na terenie przedszkola wydzielona jest też część 
ozdobna, czyli przestrzeń na klomby, rabaty, rozłożyste 
krzewy, które stanowią piękny element dekoracyjny 
placu przedszkolnego.

Oprócz sal zajęć i zabaw, w przedszkolu znajduje 
się sala gimnastyczna, biblioteka, kuchnia i magazyn 
żywnościowy, gabinet dyrektora, kancelaria, gabinet 
lekarski, pokój personelu pedagogicznego.

Każdy oddział przedszkolny dysponuje swoją salą, 
gdzie odbywają się zajęcia i zabawy, oraz jadalnią, 
szatnią i łazienką, a dzieci młodsze także pomieszc-
zeniem do leżakowania. Sale zajęć są przestronne, 
jasne, suche i ciepłe, z południową wystawą okien. 
W salach dominują barwy ciepłe, wesołe, nastrajające 
radośnie, gdyż tylko w takich warunkach może 
odbywać się proces tworzenia. Dlatego też w każdej 
sali jedną ze ścian ozdobią scenki ze znanych i lu- 
bianych bajek, z których wywodzą się nazwy grup. 
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• a meadow inhabited by Maya the bee and her 
friends – the 4-year-old’s group is called “Bees”,

• the village courtyard with characters from the 
fairy tale about the Ugly Duckling – the 5-year-
olds’ group is called “Ducklings”,

• a flower garden inhabited by elves and 
Thumbelina – the group of 6-year-old “Elves”.

Other walls are decorated with familiar images 
of animals, plants, scenes from life, photographs and 
reproductions of works of art. The décor changes 
according to the children’s interests, the seasons and 
the teacher’s creative invention. Attached to one wall 
is a polystyrene board for displaying the children’s 
work and next to it is a fibreboard covered with large 
sheets of paper for free drawing and painting.

The material conditions of the kindergarten 
play an important role, i.e. the objects in the child’s 
environment (furniture, toys, natural and technical 
material), their colour, shape, number and placement. 
In addition to the abundance of children’s items, the 
ease of access and mainly the ability to use them is very 
important. Therefore, the children have easy access to 
toys and aids through appropriate room design and 
equipment. The classrooms are equipped with low, 
multifunctional and aesthetically pleasing furniture. 
There is shelving for teaching aids, toys, tables and 
chairs adapted to the children’s height. In addition to 
this, each classroom has colourful wooden boxes on 
wheels for storing different types of building blocks 
and construction sets, with different functions in play.

Play areas are arranged around the perimeter 
of the room, with specific functions in organising 
children’s act ivities:

• a corner with a “treasure chest” containing 
everything necessary and unnecessary, i.e. 
string, buttons, bobbins, pebbles, rags, paper, 
etc,

• a “grotto” corner as a place of intimacy and 
seclusion, furnished with small cushions of 
different shapes, colours and material textures,

• a library corner containing books, illustrated 
magazines, song and counting books,

• themed corners: kitchen, a corner for dolls, a 

shop, a car,

Sale mają charakter:
• lasu zamieszkałego przez Królewnę Śnieżkę i 7 

krasnoludków – 3-latki „Krasnoludki”,
• łąki zamieszkałej przez pszczółkę Maję i jej 

przyjaciół – 4-latki „Pszczółki”,
• wiejskiego podwórka z postaciami z bajki „Br-

zydkie kaczątko” – 5-latki „Kaczuszki”,
• ogrodu kwiatowego zamieszkałego przez elfy 

i Calineczkę – 6-latki „Elfy”.
Pozostałe ściany ozdobione są znanymi dzieciom 

obrazami zwierząt, roślin, scenkami z życia, fotografi-
ami i reprodukcjami dzieł sztuki. Wystrój zmienia się 
w zależności od zainteresowań dzieci, pór roku oraz 
inwencji twórczej nauczyciela. Na jednej ze ścian pr-
zymocowana jest płyta styropianowa przeznaczona 
na wystawę prac dzieci a obok płyta pilśniowa pokry-
ta dużymi arkuszami papieru, służąca do swobodnego 
rysowania i malowania.

Istotną rolę odgrywają warunki materialne przed-
szkola, to jest przedmioty znajdujące się w otoczeniu 
dziecka (meble, zabawki, tworzywo przyrodniczo-
techniczne), ich kolor, kształt, liczba i rozmieszczenie. 
Oprócz bogactwa przedmiotów przeznaczonych dla 
dzieci, bardzo istotna jest łatwość dotarcia do nich, 
a głównie możliwość ich używania. Dlatego też dzieci 
mają ułatwiony dostęp do zabawek i pomocy przez 
odpowiedni wystrój i urządzenie sali. Sale wyposażone 
są w niskie, wielofunkcyjne i o wysokich walorach es-
tetycznych meble. Są to przede wszystkim regały na 
pomoce dydaktyczne, zabawki, stoliki i krzesełka dos-
tosowane do wzrostu dzieci. Oprócz tego, w każdej sali 
znajdują się kolorowe skrzynie na kółkach, wykonane 
z drewna, służące do przechowywania różnego rodza-
ju klocków i zestawów konstrukcyjnych, pełniących 
różne funkcje w zabawie.

Po obwodzie sali rozmieszczone są kąciki za-
baw, pełniące specyficzne funkcje w organizowaniu 
aktywności dzieci:

• kącik ze „skrzynią skarbów”, zawierający 
wszystko, co potrzebne i niepotrzebne, to jest 
sznurki, guziki, szpulki, kamyki, szmatki, pa-
pierki itp.,

• kącik typu „grota”, będący miejscem intymności 
i odosobnienia, wyposażony w małe poduszki 
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• a theatre corner to encourage children’s 

creativity and self-expression, equipped with 

screens, a mirror and wicker chests containing 

a variety of costumes and props – dolls, hand 

puppets and silhouettes for playing theatre,

• music corner, equipped with stereo equipment 

with headphones placed on low tables, used by 

children to listen to instrumental music, songs 

and fairy tales. 
In addition, the classroom’s design is complemented 

by basic note diagrams, a full notation of gestural 
notes and examples of rhythmic tasks displayed on the 
wall. The shelves are stocked with CDs, cassettes and 
literature with suggestions for games, activities and 
songs for children. An important part of the equipment 
is the Orff instrumentarium, which includes the 
following instruments: a drum, claves, a tambourine, 
an acoustic box, a cabasa, a washboard, a triangle, a 
gong, maracas, cymbals, a rattle, a bell, “janczary” 
bells, bongos and castanets.

The instruments listed are placed on a special 
rack within easy reach of the child. Each instrument 
has a graphic designation, i.e. its own symbol that the 
children learn. Percussion instruments are labelled 
on the shelves, making it easy to put them back in 
their proper place after making music together. The 
designations are, as follows:

The classroom’s musical décor is enhanced by 

instruments made by the children in class, such as:

• rattles – all sorts of boxes, cans, containers with 

lids or plastic bottles, filled with groats, peas, 

pebbles, buttons, pasta, etc,

• buzzers – bottle caps, tinsel, tubes or screws 

suspended on fishing lines attached to the 

spokes of old pram wheels,
• castanets – walnut halves to which handles are 

o różnych kształtach, barwach i fakturach 
materiałów,

• kącik biblioteczny, zawierający książki, ilus-
trowane czasopisma, zeszyty z piosenkami 
i wyliczankami,

• kąciki tematyczne: kuchenny, lalek, sklepowy, 
samochodowy,

• kącik teatralny, pozwalający wyzwlać 
u dzieci inwencję twórczą i samoekspresję, 
wyposażony w parawany, lustro, wiklinowe 
kufry, w których zgromadzone są różne stroje 
i rekwizyty – kukiełki, pacynki i sylwety do za-
bawy w teatr,

• kącik muzyczny, wyposażony w sprzęt 
odtwarzający ze słuchawkami umieszczonymi 
na niskich stolikach, wykorzystywany przez 
dzieci do słuchania muzyki instrumentalnej, 
piosenek, bajek. 

Ponadto wystrój sali uzupełniają wywieszone 
na ścianie podstawowe schematy nut, pełny zapis 
gestodźwięków, przykłady zadań rytmicznych. 
Na półkach znajdują się płyty, kasety, literatura 
z propozycjami zabaw, zajęć, piosenek dla dzieci. 
Istotną rolę w wyposażeniu stanowi instrumentarium 
Orffa, w skład którego wchodzą następujące 
instrumenty: 

Wymienione instrumenty umieszczone są na 
specjalnym regale, w zasięgu ręki dziecka. Każdy 
z instrumentów ma oznaczenie graficzne – własny 
symbol, z którym dzieci są zapoznawane. Oznaczenia 
instrumentów perkusyjnych umieszczone są na 
regałach, co ułatwia odłożenie ich na właściwe 
miejsce po wspólnym muzykowaniu. Oznaczenie to 
przedstawia się następująco:

Wystrój muzyczny sali jest wzbogacany o instru-
menty wykonane przez dzieci na zajęciach, np.:
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glued in the form of triangularly folded strips 
of paper,

• plates – metal lids with strings tied to the 
handles.

In addition to musical instruments, a kindergarten 
implementing the Carl Orff method uses gymnastic 
instruments and equipment. Sticks, bags, hoops, 
sashes, skipping ropes, strings, balls, etc. are used as 
required, along with unconventional utensils such as: 
plastic hoses, balloons, newspapers or sheets of paper, 
lightweight scarves or shawls, transparent plastic film, 
kaleidoscopes of various designs, blocks of different 
shapes and colours, dolls with joints allowing them to 
assume various positions of the arms, legs and head, 
which can be held for a long time, chestnuts, pebbles, 
bottles, buttons, acorns and feathers. They enrich the 
range of games and exercises, make the activities more 
interesting, stimulate children’s activity, and promote 
imagination and ambition. There is a piano in each 
classroom. 

All observations, impressions, experiences, 
situations, etc., occurring during music and physical 
activities are readily expressed by the children 
through various art forms. Such art forms can include 
drawing, painting, papercraft, sculpture, cut-outs, etc. 
For this reason, a kindergarten working according to 
Carl Orff’s concept has an art room, equipped with the 
necessary materials and utensils such as tables, chairs, 
easels, crayons, paints, tissue paper, modelling clay, 
plasticine, paper, cartons, newspapers, cardboard, 
various fabrics, buttons, salt dough, paper pulp, clay, 
etc. These activities develop the children’s creative 
invention and do justice to the principles of alternation 
and versatility.

Conclusion

• grzechotki – różnego rodzaju pudełka, puszki, 
pojemniki z pokrywkami, plastikowe butelki, 
wypełnione kaszą, grochem, kamykami, guzi-
kami, makaronem itp.,

• brzękadełka – kapsle od butelek, blaszki, rurki, 
śrubki podwieszone na żyłkach do szprych 
starych kół od wózka,

• kastaniety – połówki orzecha włoskiego, do 
których przyklejone są uchwyty w postaci 
trójkątnie złożonych pasków papieru,

• talerze – metalowe pokrywki z przywiązanymi 
do uchwytów sznurkami.

Oprócz instrumentów muzycznych, w przedsz-
kolu realizującym metodę Carla Orffa, wykorzystuje 
się przyrządy i przybory do ćwiczeń gimnastycznych. 
W zależności od potrzeb stosowane są laski, worec-
zki, kółka, szarfy, skakanki, linki, piłki itp. oraz przy-
bory niekonwencjonalne, takie jak: plastikowe węże, 
baloniki, gazety lub arkusze papieru, lekkie chustki 
apaszki lub szale, przezroczysta folia plastikowa, kale-
jdoskopy różnej konstrukcji, klocki różnego kształtu 
i koloru, lalki o takich połączeniach stawowych, które 
umożliwiają nadawanie im dowolnych pozycji ra-
mion, nóg, głowy, utrzymujących się przez dłuższy 
czas, kasztany, kamyki, butelki, guziki, żołędzie, 
pióra. Wzbogacają one zestaw zabaw i ćwiczeń, 
uatrakcyjniają zajęcia, stymulują aktywność dzieci, 
a także pobudzają wyobraźnię i ambicję. Wystrój 
każdej sali uzupełnia pianino. 

Wszystkie obserwacje, wrażenia, przeżycia, sytu-
acje, itp., zaistniałe w czasie zajęć muzyczno-fizyc-
znych, dzieci chętnie wyrażają w różnych formach 
plastyki. Może to być rysunek, malowanka, papiero-
plastyka, rzeźba, wycinanka itp.. Dlatego też w przed-
szkolu pracującym według koncepcji Carla Orffa zor-
ganizowana jest pracownia plastyczna, wyposażona 
w niezbędne materiały i przybory, takie jak: stoliki, 
krzesła, sztalugi, kredki, farby, bibuła, modelina, plas-
telina, papier, kartony, gazety, tektura, różne tkaniny, 
guziki, masa solna, masa papierowa, glina itp. Zajęcia 
te rozwijają inwencję twórczą dzieci oraz czynią 
zadość zasadom naprzemienności i wszechstronności.
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 Carl Orff’s method is an example of a pedagogical 
tool for synthesising learning objectives at the pre-
school level of education. It introduces intra- and inter-
educational correlations, sets appropriate priorities 
in terms of activities attributed to the different 
types of education or educational teaching activities. 
Therefore, music and singing will be the leading values 
during music classes, movement in physical education 
classes, the ability to express oneself in drawing, 
sculpture or ornamentation during the art classes, and 
the mastery of words in Polish language education. It 
is, therefore, a complementary programme that opens 
up more opportunities for participation in culture 
than any other programme usually limited to one of its 
fields (Chyła-Szypułowa, 2008).

Carl Orff developed a set of simple musical 
instruments that trigger children’s full engagement in 
musical creativity in the form of free and spontaneous 
improvisation.

Carl Orff’s programme challenges the child to act. 
It is an innovation in music and movement education. 
The unquestionable value of Carl Orff’s method is the 
gradual development of all the physical, mental and 
emotional strengths of children in a harmonious way, 
guiding them from simple, easy things to complex, 
artistic things, to increasingly clear awareness and full 
motor coordination without command or coercion. 
And all of this is achieved through free movement 
associated with music and through highly meaningful 
words (Herzyk, 2004).

Zakończenie

Metoda Carla Orffa jest przykładem narzędzia peda-
gogicznego pozwalającego na osiągnięcie w sposób 
syntetyczny celów kształcenia na poziomie edukacji 
przedszkolnej. Wprowadza korelacje wewnątrz- 
i międzyedukacyjne, nadaje odpowiednie akcenty 
zajęciom przypisanym poszczególnym rodzajom edu-
kacji czy działaniom nauczania wychowującego. Tak, 
więc, na zajęciach muzycznych wartością wiodącą 
będzie muzyka i śpiew, na zajęciach z wychowania 
fizycznego – ruch, na zajęciach plastyki – umiejętność 
wypowiadania się w rysunku, rzeźbie, czy zdob-
nictwie, na edukacji polonistycznej – opanowanie 
umiejętności posługiwania się żywym słowem. Jest to, 
zatem program komplementarny, otwierający większe 
możliwości uczestnictwa w kulturze, niż jakikolwiek 
inny program ograniczający się zwykle do jednej z jej 
dziedzin (Chyła-Szypułowa, 2008).

Carl Orff opracował zestaw prostych instrumentów 
muzycznych, które wyzwalają pełne zaangażowanie 
się dzieci w twórczość muzyczną, będącą swobodną, 
spontaniczną improwizacją.

Program Carla Orffa jest dla dziecka wyzwaniem 
do działania. Jest to innowacja w dziedzinie edukacji 
muzyczno-ruchowej. Niewątpliwą wartością metody 
Carla Orffa jest stopniowe rozwijanie w harmonic-
zny sposób wszystkich sił fizycznych, umysłowych 
i emocjonalnych dziecka, prowadzenie go od rzeczy 
prostych, łatwych, do rzeczy złożonych, artystycznych, 
do coraz wyraźniejszej świadomości i pełnej koordy-
nacji ruchowej bez nakazu czy przymusu. A wszystko 
to osiąga się przez swobodny ruch związany z muzyką 
oraz przez słowo mające wysokie walory znaczeniowe 
(Herzyk, 2004).
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